K BOITPOCY Ob OBYUEHUMU S3bIKAM
IOCPEJICTBOM BBISIBJEHUSA AHAJIOT U
Jlatunos Ok XKypaky/ioBu4
KAHIUIAT (PUJI0JIOTHYECKUX HAYK,
noueHT Kadeapsl UHOCTPAHHBIX A3BIKOB,
BoeHHO-TeXHUYEeCKHIT HHCTUTYT
HauuonaabHOM rBapanu
PecnyOanku Y30ekucran

AnHotaumusi. CrTaThsi TOCBSIIEHA BOIMPOCY OOYYEHHUS CTYJCHTOB S3bIKaM
MyTeM BBISBIICHUS B HUX AQHAJIOTHMYHBIX M DKBHBAJICHTHBIX BapHAHTOB OOpA3HBIX
BBIPKEHUM, Ppazeooru3MOB, UIUOM, TIOCTOBUI] U MOTOBOPOK, (PYHKITMOHUPYIOITUX
B SI3bIKaX PA3HOM CUCTEMBI C KIIFOUEBBIM CIIOBOM-COMAaTHU3MOM.

KiroueBblie cioBa: aHajorus, uauoma, (Ppas3eosorusM, MEXKKYJIbTypHas
KOMMYHUKAIIUS, COMaTUYeCKasl JICKCUKA, YKBUBAJICHTHOCTb.

Bce pedopmbl, mnpoucxonsumme B cpepe HENpepbIBHOIO 00pa30BaHUs
PecniyOnuku Y30ekucraH, HareleHbl Ha (OPMHUPOBAHHUE U COBEPIICHCTBOBAHUE Y
MOJIOJICKH BBICOKOPA3BUTOIO MHTEUIEKTA, CIIOCOOHOIO PellaTh JH00bIe MPOOJIEMBI.
Bbonee Toro, cnoxkuBiiasicsi B mocliielHee BpeMs HeOIaronpusiTHasi CUTyalusi B MUpPE
JTUKTYET HOBBIC TTOIXO0/IbI TIOJIYYCHHS 00pa30BaHUs B YCIOBUSX MAHIEMHUH.

B nocnennue roapl B Hamed PecnyOnvke Oo0ibIIoe BHUMAHUE YAENSIETCS
BOIPOCAM  COBEPILICHCTBOBAHUSI CUCTEMbl HW3YYEHHSI SI3bIKOB, B YacCTHOCTH,
MHTEHCUBHOMY OOYYE€HUI0O HWHOCTpPAaHHBIM si3blkaM. B  93Tol CBs3M  ycremHo
(GYHKUMOHUPYIOT  OOpa3oBaTelIbHbIE  CUCTEMBI  (UIIOJOTUYECKOro  MpoQuis,
SI3BIKOBBIC IIEHTPHI M KypChl TI0 00y4YeHHUI0 si3bikaMm. OJIHAKO CIeAyeT 3aMETHTh, UYTO
naneko He Bceraa 3G(EKTUBHO M CTAOMIBHO OCYILECTBIISIETCS ATOT Tpoiiecc. Ha o
€CTh pAl mpuuuH U (HakTOpoB, 6€3 ydeTa KOTOPHIX HENb3sl MOJHOIICHHO PEIIUTh
npobiemy d3¢dekTuBHOTO 00ydeHUs: s3bikaM. [Ipexae Bcero, cieayer y4ecTh
cnenupuKy KaxJI0ro u3 o0ydaembIX SI3bIKOB. B 3TOM IjlaHe HU B KOEH Mepe Hemb3s
YIOyCKaTh W3 BHUIY HEOJHOPOIHOCTh, PA3HOTUITHOCTh OOYyYaeMbIX SI3BIKOB, B

YaCTHOCTH, PYCCKOIO, y36CKCKOFO, AQHTJINMCKOTO U HEMCIKOT'O A3BIKOB.



[Tpr 0O0y4yeHUM S3bIKaM HEMAJIOBAXXHYIO POJIb UTPaeT 3HAHHE WCTOPWH, ObITa,
MEHTAJIBHOCTH HOCHTEIS JIaHHOTO s3bIka. B mporecce  MeEXKYJIbTypHOM
KOMMYHHUKAIIMH, B XOJI¢ paOOTHI HAaJl TEKCTOM MBI CTAIKHUBAEMCS C PSIOM MPOOIEM,
paspelreHrue KOTOPBIX ONMUPAETCS Ha BBISBIICHUE SKBUBAJCHTHBIX MM aHAJIOTHYHBIX
BApHAHTOB OOpa3HBIX BBIPAXKEHHUH, OTPaXKalONIMX OOTaTCTBO W HEMOBTOPHUMOCTH
mro0oro si3pika. J{ake B OOBIICHHON pedr B MPOIECCE OOIICHUS C MPEICTaBUTEISIMU
JAPYTHX HApOJOB MBI YacTO 3aTPYAHSIEMCS OOBSICHHUTH CMBICI TOTO WA HWHOTO
yCTOMYMBOTO 000pOTa peuyd Ha HMHOCTPAHHOM SI3BIKE, IOJ00paTh aHaJOTHYHEIC
00pa3HbI€ BBIPAKEHUS, YTOOBI OBLIIO MOHATHO KOMMYHUKAHTY.

[TpoBoarMBIE JICKCUKOTpaduIeCKUe UCCIIC/IOBAHHMS B obiactu
COIOCTAaBUTEILHOTO W3YYCHHS S3BIKOB IIO3BOJISICT BBISIBUTH AHAJIOTUYHBIE U
SKBHBAJICHTHBIC BapHaHThI ()Pa3eOIOTHYCCKUX CIAMHHUIl B PA3HOCHUCTEMHBIX S3BIKAX.
PaccMoTpuM mpuMepsI B acrieKTe coMaTHUecKoi JIeKCHKU. Co CIIOBOM-COMAaTH3MOM
“ceparie” B aHTJIMHACKOM, PYCCKOM M Y30€KCOM S3bIKaX HAOIOMATCS CIIEIYIOIIHe
cootBeTcTBUs: a hard heart — kamennoe cepoye — mowopax, from the heart - wun
ropakoamn — om uucmozo cepoya, dear heart — oywa mos, cepoye moe; break smb.’s
heart - pazoumo cepoye — ropacunu napuanamox; bring smb.’s heart — oywa ywina 6
namku [3, ¢.420-422] — opacu opxacuca mopmmox,; a heart of oak - weproparx —
xpabpoe cepoye, find in one’s heart to — wpakx omub; a heart of gold - 3010moe
cepoue, harden one’s heart -y neeo nem cepoya — opazu Uy, win smb.’s heart [2,
¢.372-377] - lopaxoan ypmox — nokopums cepoye u Apyrue.

C KOMIIOHEHTOM “CJIOBO” MOKHO OOHapyXUTh OOpa30BaHHbIE B JAHHBIX
S3bIKAX CIICYIONMIME TapeMUM, HAUOMBI M (HPa3eoJIOTU3MBI. Cl1080 He B0opobell,
gbllemum He noumaews — aumuiean cyz — omunean V¥ — a word spoken is past
recalling; fine words butter no parsnips — conoswbs bacusmu ne kopmsam,; a word to
the wise — yMHBIil MOHMMAET ¢ moTyciaoBa; Words cut more than swords — zzsie si3biku
cmpawnee nucmonema (I'pudoenos); many a true word is spoken in jest — o ecakoi
uymke ecmo 00151 npasost, WOrds are but wind — ckasatb MOXHO, YTO YTOIAHO — ML

CYAKCUS.



B tpexbs3pranoM “Hemenko-pyccko-y30eKckoM (hpa3eoIorudeckom cioBape”
BBISBJICHBI cieayroniue cootBercTBus: “die letzte Hand ablegen — 3akoH4YuUTH,
3aBEpIINTh YTO-THMO0 — MOEHHMra €TKU3MOK, SKYH sicaMoK; die Hand fiir jmdn. ins
Feur legen — pyuamuvcsa econoeoii 3a xkoeo-1ubo — kKumeaoup dowu Ounan Hcasob
bepmox, von der Hand gehen — paboma cnopumcs — uwu yneuoan xeamox; Hand und
Fufs haben — umeTs 1107 coO0M peaabHYI0 OCHOBY (IIOYBY) — MyCTaxKaM acocra ara
oyamok; jmdn. Freie Hand lassen — pa3Bs3arh pykd, NPEeIOCTaBUTH CBOOOIY
ACHCTBHI — iy ounb OepMOK, MMKOHUAT O6epmok; von der Hand in den Mund leben
— ¢/Ba CBOJHWTH PacxXojdbl C JOXOJaMH, KHTh W3 Kyjlaka B POT — yduMa-yd Xaér
KeUupMoK (xkya yuuoa suamox), jmdns. rechte Hand sein — ObITh ubeii-1ub0 npasot
PVKOU — KUMHUH2OUD VHE KYau 0YIMOK WIH KUMHUHOUD UUOH2AH MO_U DYIMOK, Zwel
linke Hdnde haben — uMeTb TOJIBKO JIEBBIE PYKH, Obimb 06€3 pyK — KYau KAIMAIUK
kuamok;, die Héinde in den Schofs legen — cudoemw cnooica pyku, 0e31elcTBOBaTh —
Kynunu Kogywmupub ymupmox; In guten Hinden sein — 6 nadexcuvix pyxax —
uwonunu Kynnapoa, mit beiden Hdinden zugreifen — yxBaTuThcs 00€MMH pyKamMu 3a
9TO-TH00 — Jrcon-Ounu Ounan uwea xupuwimox’ [4, c¢. 56-58]. DKBHBaJIEHTHOCTH
YCTOMYMBBIX BBIPAXKEHUN B AHTJIMMCKOM SI3bIKE CO CIOBOM “‘pyka’ HaOmromaeTcs B
uauoMax tuna: ask for lady’s hand — npocums ubeti-1b60 pyxu — OuUpo8HuUHe KyauHu
cypamog; at first hand — uz nepswvix pyk — 6upunuu xynoan; get a good hand - ezsme
cebsi 6 pyKu — Y3UuHu Kynea oOaMoK; get one’s hand in — nabums pyky — Kyau
yneapmoxk,; hand washes another - pyxa pyxy moem — kyn xynnu manuiiou; hand a
hand - pyxa 06 pyxy, to smb.’s hand - na pyxy komy-1ubo — kyn keamox [5, c. 251].

AHaJIOTHYHbIC MPUMEPHI COMATHYECKON JISKCUKH MOYKHO MPOJOJKHTH HAa TOM
dakTe, YTO OJHO W TO K€ JECHCTBUE B PAa3HBIX SA3BIKAX MOXKET OBITH TEpeaHO C
MPHUBJICYCHUEM PAa3HBIX CJIIOB-COMAaTH3MOB B COCTaBe (hpa3coJOTHYCCKON €IUHUIIBI
TUNA: UOMuU Kyod 21a3d 2usi0am — ooulu OKKan momonea kemmok, four eyes see more

than two (nocn.) — oona 2on08a xopouio, a 0sa yuuie, sleep with one eye open -

OOHUM YXOM cnum, Opyeum cavluium, wipe smb.’s eye - ymepemsv HOC KOMY-1U0O,

what the eye does not see the heart cannot grieve - ¢ araz donoti — us cepoua 60w,



mind one’s eye - ensgdemsv 6 00a, ¢ 21a3y Ha 21a3 — 103Ma-103 (OYK8AIbHO. TUYOM K
quyy) — face to face.

Takum oOpa3zoM, B pe3ysibTaTe aHalld3a JIEKCUKOTrpadUUYEeCKUX HCTOYHHKOB
MOKHO BBISIBUTb MHOKECTBO COOTBETCTBMHM, aHAJOTHMUYHBIX BapHAaHTOB OOpa3HBIX
BBIPAKEHUM, YTO, BO3MOXKHO, OOBSICHSETCS  HCTOPUYUECKH  3aJI0)KCHHBIMU
TpaJAUIUAMU, TPUHIIMIIAMU U HOPMaMU HOCUTEIEH JaHHBIX SI3BIKOB.

3HaHUE U YCIEIIHOE MPUMEHEHNE YKBUBAJICHTHBIX U aHAJIOTMYHBIX BAPUAHTOB
0oOpa3HbIX BBIPAKEHUH B PA3HOCUCTEMHBIX S3bIKAX IO3BOJISIET CTYJEHTaM elle
[IOJIHEE  PACKPBITh  S3BIKOBYIO  KapTHHY MHpa, IIOMOTaeT  OpraHU30BaTh
MEXKKYJIBTYPHYIO KOMMYHHUKAIIUIO MEXKIY HOCUTEISIMU BBINICYKAa3aHHBIX SI3BIKOB,
o0jeryaer Mpouecc NepeBofa TEKCTOB XYHOXKECTBEHHOW MU MyOIMIMCTUYECKOU
JUTEPaATyphl, a TaKkKe CIIOCOOCTBYET OOOTaIICHUIO CIOBAPHOTO 3amaca 00ydyaeMbiX,
CJIEIOBATEINIbHO, SIBJISIETCS OJHUM U3 3PPEKTUBHBIX CIIOCOOOB 00YUEHHUS SI3bIKAM.
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